RAZGLABLJANIJA

S.E.D. 38/1,2 1998, stran 6

Polona Sega

RIBNISKI KROSNJARDI V TUJEM

IN V DOMACEM OKOLIU

Prispevek obravnava predvsem
krosnjarje iz Ribniske doline, ki so
si sluzili kruh kot krosnjarji z
lesenimi izdelki domace obrti.
Posreduje del izsledkov magistrske
naloge z Oddelka za etnologijo in
kulturno antropologijo Filozofske
Jakultete v Ljubljani, ki sem jo pod
naslovom Dolenjski krosnjarji na
Dunaju pripravila pod
mentorstvom prof. dr. Janeza
Bogataja. Obravnavani krosnjarji
so z doma odhajali spomladi,
vracali pa so se jeseni oziroma
najkasneje do 1. novembra, dneva
mrtvih oz. vseh svetih. Toda njihova
kratkotrajna, sezonska migracija je
lahko prehajala v trajnejso ali
trajno migracijo, ko so se le redko
ali se sploh niso vec vracali domov.
Prispevek obravnava zlasti odnos do
krosnjarjev tako v okolju, kjer so
krosnjarili, kot v domacem okolju,
iz katerega so odhajali in v
katerega so se vracali po svojih
krosnjarskih poteh. Krosnjarjevo
delo opredeljuje prodaja iz kraja v
kraj, od hise do hise, brez stalnega

prodajnega mesta.

V tujem okolju

Za krosnjarje na splosno je znacilno, da so
jih avtorji s tistih obmocij, s katerih so
prihajali, obravnavali s pozitivnim
predznakom, medtem ko so avtorji z
obmocij, na katera so krosnjarji prihajali po
svojih trgovskih poteh, o njih pisali iz
drugega zornega kota, pogosto tudi
odklonilno. Tako so jih prvi omenjali kot
dinamiéne in zabavne ljudi, ki skusajo na
hudomusen naéin ¢im ve¢ iztrziti. Drugi so
dinami¢no Zivljenje krosnjarjev raje opisali
kot potepusko, namesto zabavnih so jih
oznaéili za vsiljive, namesto hudomusnega
nacina prodaje pa so poudarjali zvijacnost
in celo goljufijo. Francoska raziskovalka
Laurence Fontaine je v delu, ki je v
angleskem prevodu izslo leta 1996 z
naslovom History of Pedlars in Europe,
zapisala, da je bil krosnjar v primeru
nezaZelenega ali kaznivega dejanja v tujem
okolju vedno prvi osumljen, tako npr. v
primeru tatvine, podtaknjenega ognja,
izbruha upora ali zarote, ali pa so mu
pripisali ocetovstvo nezakonskega otroka
(Fontaine 1996, 2, 20, 164-165). Poleg tega
je omenila kroSnjarstvo kot krinko, pod
katero se je lahko skrivalo beracenje
(Fontaine 1996, 145).

Ludwig Kren se je v prispevku ob 500-
letnici krosnjarskega
prebivalcem kocevskega gospostva - izdano
je bilo leta 1492 in je veljalo tudi za ribniske
krosnjarje - vprasal, kaksno ceno so morali
krosnjarji placati za svoj nacin Zivljenja:
“Doma povsod in nikjer, zaradi locenosti
odtujeni druzini, soseski, skupnosti;
izpostavljeni vremenu, nevarnostim ceste in
ogroZeni; zaradi narave obrti pogosto malo
cenjeni kot ljudje - izvesek: Kro3njarjenje in
prosjacenje prepovedano! Se predobro
osvetli razmere.™

Mimogrede bi na tem mestu opozorila na
vzporednice s prepovedmi prodajanja, ki
jih nekatere javne ustanove in podjetja na

dovoljenja

Slovenskem obeSajo ob vhodu v svoja
poslopja ali prostore v 90. letih 20. stoletja
in so namenjene prodajalcem brez stalnega
prodajnega mesta, t. i. akviziterjem.

Iz pregleda krosnjarskih pravic Heinricha
Coste iz leta 1834 je razvidno, da so oblasti
vedno strogo nadzorovale krosnjarje. ki niso
pomenili le konkurence trgovcem, temvec
bi v svojih krosnjah, omotih in podobnem
utegnili prenasati ukradeno ali prepovedano
blago, pa tudi sami bi lahko bili storilci
kaznivih dejanj (Costa 1834, 1-9).

Arnold Raesch je leta 1897 na Dunaju
objavil odgovor na vsesplosno pritoZevanje
trgoveev nad krosnjarjenjem, ker so si zeleli
predvsem odpraviti konkurenco. Raesch se
je postavil na stran krosnjarjev (Hausirer),
torej potujocih prodajalcev, ki pa jih je locil
od potujocih obrtnikov (Raesch 1897, 20).
Vecina drugih avtorjev je obe skupini, tako
kot patenti, navadno obravnavala skupaj
pod skupnim nazivom Hausirer oziroma
Hausierer.

Podobno razpolozenje do kroSnjarjev je bilo
verjetno tudi na Slovenskem, kar bi lahko
sklepali Ze po prispevku v Novicah leta
1852: “...drugi so mislili. da je bolje, ce se
ta kramaritev prepove, ker je Ze sedaj tako v
vsaki vasi kramar. tedaj pohiSniga
kramarenja treba ni, in ker se marsikaj
goljufije po tem zgodi.” (Nova... 1852, 413)
Zlasti za obdobje med svetovnima vojnama
najdemo v Arhivu Slovenije obsezno
arhivsko gradivo z zahtevami po prepovedi
krodnjarjenja na slovenskem obmocju.
Gremij trgoveey za politicni okraj Ljubljana
in okolica je Zbornici za trgovino, obrt in
industrijo predlagal, da krosnjarstvo ukine.
Kot vzroke za svojo zahtevo je navedel:
“Obrt krosnjarjenja izvrsujejo osebe, ki so
delomrzne, sicer po svoji fiziéni moci za
vsako tezko delo zmozne, pohajajo cele
dneve in tedne po vaseh. ob trznih dnevih in
nedeljah prodajajo po mestu pred ocmi
legitimnih trgoveev in v zasmeh obrtnih
oblasti”; “drzava je vsled krosnjarjenja



S.E.D. 38/1.2 1998, stran 7

odskodovana na obrinem, dohodninskem
in prometnem davku, ker nima tozadevno
nikake kontrole™; “nemoralnost take obrti
lezi na dlani, ker se na tak nacin podpira
temne elemente, vlomilne druzbe in
vlacugarstvo ter drzavi nevarno in opasno
vohunstvo.” (TOL..) Gremij trgovcev za
politiéni okraj Litija se je pritozil, da
krosnjarji “pridejo na dan izplacila v velikih
mnozinah... Na dan, ko prejme delavec
placo, je veselo razpoloZzen in v tem
razpolozenju si marsikdo privosci tudi
Kozarec vina ¢ez mero, kar je za kroSnjarja
najboljsa prilika, da delavca po svoji volji
izkoristi.” (TOIL.. ) Gremij trgovcev v
Kamniku je leta 1926 v svoji pritozbi
zapisal, da so vecinoma krosnjarili z
inozemskim in pretihotapljenim blagom:
“Krosnjarji oberejo hiso za hiso, tudi
gostilne, vsiljujejo ljudem razno nepotrebno
Saro za drag denar, ki ga odnesejo iz kraja.
Trgovec naj pa potem ljudem, ki so izdali za
nepotrebne rec¢i denar, daje sol in petrolej
na upanje! V tej zadevi bi bila enkrat
brezobzirnost res na mestu.” (TOI.. )
Gremij trgoveev v Radovljici je istega leta
zapisal: “Tuji elementi krosnjarijo cesto z
utihotapljenim blagom in so veckrat v zvezi
S tihotapci. Na eni strani taka kupéija skodi
domaéim trgoveem, ker jim v cenah
konkurira, na drugi pa oskoduje
drzavo./Tudi politicno sumljivi ljudje in
drZavi nevarni vohuni lahko opravljajo svoj
pogubni posel pod krinko nedolznega
krognjarstva® (TOL... ). Gremij trgovcey v
Ljubljani je menil, da se je krosnjarstvo “v
Zadnjem ¢asu, osobito pa v Ljubljani tako
fazpaslo, da postaja javna nadlega, pred
Katero ni nihée ve¢ varen”. Gremiji so
zahtevali dosledno upostevanje
KroSnjarskega patenta iz leta 1852,
Krosnjariti v obmejnih krajih pa naj bi bilo
dovoljeno le domacinom, in sicer tistim, ki
50 politicno zanesljivi. (TOL... ) Zbornica za
trgovino, obrt in industrijo v Ljubljani je
leta 1928 sprejela ostrejSe ukrepe, s
Katerimi so poostrili tudi kazni za krsilce
Patenta iz leta 1852. (TOI... )?

Razne pritozbe so se vrstile skozi vse
obdobje med svetovnima vojnama in so bile
Usmerjene proti kro$njarjenju z razlicnim
blagom - od metel do copat, zdruZenje
pekov je napadlo krognjarje s pecivom in
Podobno, A iz njih razberemo tudi, da so
gZremiji locevali tri vrste krosnjarjev:
domace potujoée prodajalce z
faznovrstnim, tudi prepovedanim blagom,
Wie potujoce prodajalce s taksnim blagom
FCI' ribniske in kocevske potujoce prodajalce
izdelkov domace obrti. Obtozbe so bile
POgosto ostre in nepopustljive, toda do
kroSnjarjev z domacimi izdelki, npr. do

RAZGLABLJANIJA

_.. e,

t “:.;1‘“‘ - - ﬁo. 4 "

Poroéna fotografija krosnjarja z lesenimi izdelki JoZeta Puclja iz Kota pri Ribnici iz leta 1932, Med
svetovnima vojnama in po 2. svetovni vojni je krosnjaril zlasti na Gorenjskem. lzvirnik fotografije hrani Stefka

Pucelj. Kot pri Ribnici.

ribniskih krosnjarjev, so izrazale strpnost in
celo naklonjenost. Tako je gremij trgovcey
za politicni okraj Ljubljana in okolica
zapisal, da je krosnjarstvo glede na razvito
trgovino nepotrebno - razen Krosnjarstvo z
izdelki “domace industrije” (TOL... ).

Za obmocje Dunaja in SirSe okolice, v
¢lanku omejeno s kraji Absdorf,
Groweikersdorf, Marchegg, Bruck an der
Leitha ter z Wiener Neustadtom in

1 Uberall und nirgends zu Hause: durch die
Trennung der Familie, der Nachbarschaft, der
Gemeinschaft entfremdet; dem Wetter, den
Gefahren der Strae ausgesetzt ein bedrohtes Leben
fhrend; von der Natur des Gewerbes her oft als
Mensch wenig geschtzt - das Schild: Hausieren und
Betteln verboten! beleuchtet die Situation zur
Genge.” (Kren 1993, 1 (7)).

2 Primerjaj tudi: Uredbe... 1928, 529-530,



- . -
Izvirnik fotografije hrani druzina Porenta, Slatnik.

Badnom, nimamo na voljo pisnega vira, ki
bi za katero koli obdobje pri¢al o odnosu do
slovenskih, celo ribniskih kroSnjarjev. Vsaj
za obdobje med svetovnima vojnama pa
lahko o njem sklepamo po izjavah
nekdanjih kro$njarjev. Nekateri
informatorji so poudarili, da so jih v novem
okolju lepo sprejeli in niso ¢utili nikakrsne
stigmatizacije, sploh pa ne v primerjavi s
krodnjarjenjem po Sloveniji, kjer so jo. To
potrjujejo tudi naslednje izjave, ki jih tako
kot vse druge izjave informatorjev v ¢lanku
podajam v delno poknjiZeni obliki:

. e = T 3
Brata Ludvik in Karel Govie v éasu med svetovnima vojnama. Oba sta hila krodnjarja z lesenimi izdelki.
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“So v redu ljudje to... Da bi kakSen spor bil
ali... da bi nam kaksen kaj ukradel... Ni bilo
nobenega primera. Pa tudi: Dvakrat (dve
sezoni, op. avt.) sem bil v Avstriji, pa nisem
enega tepeza videl po gostilnah ali to.
Takrat smo se zmeraj pretepali. Tam je
kultura bila na visku. Pri nas je bilo bolj
tako kot v Ameriki. Sam tepez. Dostikrat so
kakSnega tudi zaklali. Oklali, kar jaz
pomnim. ... So bili spostljivi do nas. Nas
niso Spotali. Tukaj po Sloveniji so nas
Spotali: Ribni¢an Urban, po celem svetu
znan... Vse sorte so nam naprtili... Ne, ne,
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niso nikjer nadlegovali nas. Tuka] po
Sloveniji nas je otrocad. tam pa ne.™

“Nas so obrajtali tam, nas, slovenske
krosnjarje. Smo bili prijatelji z njimi.™*
Drugi so imeli drugaéne, tudi negativne in
bole¢e izkusnje, kakrSne pa ob stikih
razlicnih narodov, slojev in poklicev niso
redke.

“Dosti zanicevanja. Pa vse sorte so se ljudje
norca iz nas delali. ko smo hodili... Je bil
tak, malo... zanicevan posel.™

“Ko sem bil tako cedno opravljen! Pa je se
kaksen... ‘Cigajnarbanda!” kje kaksna
Zenska zabrusila nazaj, ko sem prodajal.
Veasih... Ko sem po stanovanjih... Zvonec
moras obrniti, ko si sel v hiso, bi rekel -
petnadstropno ali kamor je bilo, tam je vse
mesto - hisa poleg hise. Pa si katero
vzdignil, ker je sla gospoda popoldne spat.
Nervozna, pa ko ima tsti Spijonkel na
vratih, luknjica, pa samo skozi pogleda, kdo
na oni strani zvoni. ‘Cigajnarbanda!’... Sem
razumel, da me je sSpotala. Pa sem sel
naprej.”™

“Veckrat sem bil uzaljen od Nemcey,
Avstrijeev.”™

V Avstriji so med svetovnima vojnama
kroSnjarji z mesanim blagom, ki so
ve¢inoma prihajali z Balkana, imeli vzdevek
“Der billige Jakob™ (Mondl 1985, 4). Na
Salzburskem Se vedno tako poimenujejo
tudi slovenska krosnjarja z lesenimi izdelki.
ki edina na tem obmocju nadaljujeta
dejavnost svojih predhodnikov in rojakov z
ribniskega obmocja." Toda informatorji, Ki
so krosnjarili po Dunaju ali njegovi okolici,
so zatrdili, da niso imeli vzdevka. Rekli naj
bi jim le “Siebmacher”" ali
“Reitermacher™'. Po ustnih virih jih tudi
niso krajevno dolocali tako kot na
Slovenskem, kjer je beseda Ribnican postala
sopomenka za ribniskega krosnjarja.
Pogosto so v novem okolju sami dejali, da
50 “iz Ljubljane” ali “iz Kocevja®, ne pa
obmog¢ja Ribnice.

Po pripovedovanju so se ribniski krosnjarji
zavedali, da so v okolju, ki jim je tuje, in da
morajo biti do tamkajsnjih prebivalcev
prijazni, posteni in korektni.

“Nisem nikoli simfal, spotal cez Avstrijo.
Clovek ne sme. Se mora tako obnasati, kjer
zivi, kot mora biti. Potem pa pojdi, pa zgini!
Tudi ée bi kdo prisel k nam v Sodrazico in
zacel Spotati, bi rekel: ‘Zgini tja, od koder si
prisel!’ Ni res?""

“Ampak ¢e hodis zdumi, moras pa biti
resni¢no posten. Je pa to pa predpogoj. Ce
ne bos posten, nikoli nikamor po svetu ne
bos prisel kot Ribnican. Jaz sem odprl
vrata, zvonil... Jaz sem na vse sorte natrofil:
zlatnino, denar, vsega... No, ko odpres na
dan po dvesto his... Ker tujca ponavadi... "Ta
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je bil!" Sum bo takoj nanjga padel. ‘Ta!" Pa
Ziher se tako nedolzen, ne pomaga
popolnoma nic... ‘Resetar je bil. Ta je ukral.’
Tudi Bog te ne bo resil. Te bodo vsi osumili,
da si ti tisti. To moras biti pa posten. To pa
ni govora...”"

V domacem okolju

Krosnjarji so z doma odhajali spomladi ali
Se prej, vracali pa so se jeseni ali celo
Kasneje. Torej so zunaj svojega okolja
preziveli velik del leta, njihova druzina
(razen starejSega sina oziroma sinov, ki so
ponavadi prav tako krosnjarili) pa je ostala
doma in opravila poglavitna dela na polju,
ponekod cel kosnjo. Ce niso bili le kajzarji,
SO pri tem potrebovali pomoc¢ sosedov,
sorodnikov, prijateljev ali najemne delovne
sile, dninarjev in dekel. To dejstvo nujno
Sprozi vprasanje o tipu krosnjarjeve
druzine, o vlogi in mestu Zene, ki je morala
vV Casu mozeve odsotnosti sama prevzeti
odgovornost tako za druzino kot celotno
2ospodarstvo, o njeni vlogi zunaj okvirov
druzine, o krodnjarju v druzini kot
zakonskem mozu in ocetu, o vzgoji otrok in
podobno.

Laurence Fontaine je zapisala, da je
Zivljenje v skupnostih krosnjarjev v Franciji,
Italiji, Spaniji in drugje, ki jih je proucevala,
temeljilo na vaski “kulturi odsotnosti™".
Odhod moskega iz skupnosti je bil vedno
moZen in ni bilo nobenega zagotovila, da se
bo vrnil. Avtorica je bila pri tem pozorna na
vegjo vlogo zensk v takinem okolju.
Informatorji za ribnisko obmoéje so 3e
Zlasti poudarili, da so Zenske opravljale
dela, ki so bila sicer naloga moskih. Izrazito
delo, ki je pripadalo moSkim, je bila kosnja.
Pri obraynavah izseljenske problematike se
POgosto sreujemo s spremembami v delitvi
dela v druzini. Mojca Ravnik je v prispevku
0 izseljevanju prebivalcev Grosupljia in
okolice do 1. svetovne vojne opozorila, da je
odsotnost izseljencev. moéno spremenila
delitev dela v druzZini. Moski, ki so ostali v
domagem okolju, so morali poprijeti tudi za
dela, ki so jih pred izselitvijo opravijale
Zenske. In obratno: Zenske, ki so ostale, so
8¢ morale lotiti del, ki jih je pred izselitvijo
Opravljal moski. (Ravnik 1981, 47) V
?rinlcru ribniskih krosnjarjev velja le, da so
zenske opravljale dela, ki so jih drugje
MOSki. Obratno ne velja, ker Zenske
ve€inoma niso krosnjarile oziroma zaradi
l‘mgnjafjenja niso ostajale zdoma dlje casa.
TU_kaj so Zzenske kosile. To pa Ziher
Zapisete, da tukaj po Ribnici (po ribniskem

RAZGLABLJANJA

obmocju, op. avt.) so zenske kosile. Ker ni
bilo moskih, ker so sli v Avstrijo. Zenske,
polej pa tisti fantje, ki niso znali zdomat. ...
Pa z otroki. ... Kakor sem bil osem let star,
sem ze sel s konjem na njivo. ... Tukaj je
morala pa Zenska vse delati. Je ona
komandirala, kaj se bo skuhalo in kaj se bo
naredilo. Moski je bil za preskrbeti denar
tukaj.™"

“To je pa problem vsake kroSnjarjeve Zene.
Moz je recimo pol leta od doma, je bilo
treba marsikje odlocati, narediti in Zenska
se navadi pri tem komandirati, kot pravimo
po ribnisko. Pol pa moz pride slucajno
domov, pa kaksno stvar iz rok vzame, je to
ze ogenj v strehi. ... To sem jaz dostikrat
rekel. To... Zenske od resetarjev, to so imele
vso komando pri hisi. Moja mati tudi. Ker
je oce bil resetar. Tako gre to. Nimas Kkaj.
Ker moza ni doma. Danes je vsaj telefon,
lahko poklices sem pa tja. Prej ni bilo tega
ni¢. Pismo pisat in tako naprej. Je trajalo
Stirinajst dni, da se je ena novica okoli
obrnila. Danes se pa v desetih minutah. Je
to spet drugace.™"

“Ja, morate tako racunati: Sigurno, eden je
mogel odgovarjati pri hisi, Pa ¢e ni bilo
moza doma, je bila pa Zena. Ta prva za
njim. To je jasna stvar,”"”

“So mogle Zenske same vse pokosit, pa vse
roéno. ... Tezko je kosit. Za Zensko pa Se
hujse, ker Zenska je le Zenska. ... To je bila
muka. So Zenske trpele pri nas...""*
“Zenske so mogle vse rihtat, tudi kosit, koso
sklepat.™"

“Zenske so pa bolj trpele. Mama (taiéa, op.
avt.) je veckrat rekla: ‘Njemu (moZu, op.
avt.) je bilo lahko: tisto kroSnjo je dal na
ramo, pa je Sel. Jaz sem pa sama z otroki
ostala.™

“Pa dobile smo koga. Prej se je dobilo, tako
da so rekli: ‘Na Zrnado.” ‘Gremo pa na
zrnado,” so rekli. Pa so prisli radi.™
Druzine krosnjarjev, ki so bili mali
posestniki, so za vse leto najemale dekle.
Na obmogcje okoli Sodrazice in Zlebica so
prihajale predvsem iz Loskega potoka. Tako
kot Zzena je morala tudi dekla delati dela, ki
so jih v druzinah, kjer niso krosSnjarili,
opravljali moski ¢lani, pri premoznejsih
druzinah tudi hlapci.

“Zenske so mogle pa vse naredit. Tisti, ki so
hodili v Avstrijo, so imeli vsi dekle.”

“Pol grunta, pa dekla je bila. Saj je bila se
polej dekla, ko sem bila Ze jaz. Je bilo pa
tudi hudo. Meni se je tako hudo zdelo, polej
deklo placat. Sem rekla: 'Saj sem jaz tukaj.
Ni skoda denarja, da bo dekla dobila?" Jo je
bilo treba placat, ne. Sem rekla: *Saj sem jaz
tukaj. Bomo lahko naredile.””* Prav zaradi
velike odgovornosti in dela, ki ga je morala
opraviti krosnjarjeva zena, je po ustnem

opozorilu Bozene Gabrijelci¢ z Instituta za
slovensko narodopisje ZRC SAZU, rojene v

Prigorici, med dekleti v tistih krajih
ribniskega obmocja, kjer je bilo razvito
lon¢arstvo, veljala poroka z loncarjem za
boljso od poroke s krosnjarjem.

V casu mozZeve odsotnosti je odgovornost
za druzino in gospodarstvo prevzela Zena.
Toda takoj po mozZevi vrnitvi je spet sprejela
vlogo, ki so jo imele Zenske, katerih mozje
niso bili krosnjarji oziroma niso za daljsi
¢as odhajali z doma. Za obdobje med
svetovnima vojnama lahko zapisemo, da so
nekateri moski svojo Zeno zaradi njene
vloge v druzini bolj spostovali in upostevali.
Zdi se, da je bilo podobno poniekod drugod,

3 Odlomek iz pogovora z informatorjem Rudijem
Zajcem leta 1997. Spotati: zmerjati. Prim. nem.
spotten v pomenu ‘noréevati se (iz), ‘rogati se
cemu’.

4 Odlomek iz pogovora z informatorjem
Antonom Kosirjem leta 1996. Obrajtati: spostovati.
Slovenski etimoloski slovar Marka Snoja in
Etimoloski slovar slovenskega jezika Franceta
Bezlaja ne vsebujeta tega gesla (prim. geslo rajtati v:
Snoj 1997, 521).

5 Odlomek iz pogovora z informatorjem Francem
Gorsetom leta 1997,

6 Odlomek iz pogovora z informatorjem Alojzom
Marnom leta 1997 Cigajnarbanda: ciganska tolpa.
Nem. Zigeuner Bande. Spijonkel: lina na vhodnih
vratih. Prim. nem. spionieren v pomenu ‘vohuniti’,
‘oprezati’. Sspotati: okarati, okregati. Prim. nem.
spotten v pomenu ‘zasmehovati'.

7 Pisni odgovor informatorja Alojza Silca na
pisno vprasanje P. Sega iz leta 1996,

8 Der billige Jakob = poceni Jakob.

9  Odlomek iz pogovora z informatorjem Janezom
Ambrozi¢em leta 1997.

10 Siebmacher = sitar.

11 Reitermacher = resetar.

12 Odlomek iz pogovora 2z informatorjem
Dominikom Bartlom leta 1991. Simfati: zmerjati,
obrekovati. Prim. nem. schimpfen v pomenu
‘zmerjati’.

13 Odlomek iz pogovora z informatorjem Alojzom
Marnom leta 1997.

14 *..culture of absence...” (Fontaine 1996, 173).

15 Odlomek iz pogovora z informatorjem Rudijem
Zajcem leta 1997.

16 Odlomek iz pogovora z informatorjem Janezom
Ambrozicem leta 1997,

17 Odlomek iz pogovora z informatorjem Francem
Gorsetom leta 1997,

18 Odlomek iz pogovora z informatorjem Alojzom
Marnom leta 1997.

19 Odlomek iz pogovora z informatorjem Jozetom
Pakizem leta 1998. Rihtati: urejati, skrbeti. Prevzeto
iz nem. richten, kar med drugim pomeni ‘urediti’
(Snoj 1997, 538).

20 Odlomek iz pogovora z informatorko Anico
Kosir leta 1996.

21 Odlomek iz pogovora z informatorko lvano
Gorse leta 1997. Zrnada: dnina. Prim. it. giornata.

22 Odlomek iz pogovora z informatorjem JoZzetom
Pakizem leta 1998.

23 Odlomek iz pogovora z informatorko Ivano
Gorse leta 1997.



kjer so bili mozje prav tako del leta zdoma,
npr. v Terski dolini. Tam so svojo zeno s
spostovanjem  nazivali  “gospodinja”.
(Furlan 1992/93, 54-55)

Vendar ugotovitve, da je krosnjar na
ribniskem obmocju spostoval zeno, ne
moremo posplosevati. Vec izjav jo namrec
tudi izpodbija. *MozZ je mislil: ‘Saj moras.’
Zenska je pa tudi mislila: *Saj moram.™*
Fantje, ki so delovali na Dunaju in Sirsi
okolici, so si Zeno pogosto nasli na svojih
krosnjarskih poteh. Ce je bilo dekle nemsko
govorece, je krosnjar po poroki praviloma
ostal v njenem domacem okolju. Ni znan
primer, da bi jo pripeljal na svoj dom na
slovensko govorno obmocje. Nekateri so se
izselili tudi v Ameriko in se porocili tam
bodisi s Slovenko bodisi z dekletom druge
narodnosti. Med Stirimi  prijatelji iz
Sodrazice in okoliskih vasi, ki so vedno
skupaj krosnjarili po Dunaju in okolici med
svelovnima vojnama, so se trije porocili z
nemsko govorecim dekletom in eden s
Slovenko iz domacega okolja.

Mnogi, ki so krosnjarili na Dunaju in/ali v
njegovi okolici, so prodajali tudi na
Hrvaskem ali v Srbiji - pogosto celo v istem
letu kot na Dunaju - in tam prav tako lahko
spoznali svojo bodoco zakonsko zeno.
Uspesni krosnjarji so imeli v domacem
okolju, torej v okolju, kjer so imeli druzino
in kamor so se vracali po sezoni
kroSnjarjenja, velik ugled. Bili so
premoznejsi od tistih, ki so sodili v isti sloj,
a so vse leto ostajali doma. Ceprav so
morale zene krosnjarjev trdo delati in
dolocen del leta same nositi odgovornost za
vso druzino in gospodarstvo, je bil uspesen
krosnjar zelo zazelen zenin.

Za nekatere vasi je znano, da so bili
krosnjarji iskani kot krstni ali birmanski
botri. V Kotu pri Ribnici so bili “trije, ki so
§li vsem (v vasi, op. avt.) za botra”.** To so
bili trgovec z lesnino in dva krosnjarja.
Dunajskega krosnjarja iz Zamosteca so trije
sorodniki iz Gornjih  Lazov klicali
“botréek”, ker je bil vsem trem Kkrstni
boter.*

Krosnjarji so tako kot vsi drugi, ki so si
dolo¢eno obdobje sluzili kruh zunaj svojega
domacega okolja, iz tujega okolja prinasali
novice in ideje za boljde kmetovanje, iz
enega okolja v drugega pa so prenasali tudi
kulturne dobrine. Tako so npr. krodnjarji z
Bavarskega in Slovaskega prinasali na
Slovensko slike na steklo (Ceve 1980, 246),
kostelski KkroSnjarji so, po pisanju Marije
Makarovié, med prvimi v svojem okolju
zaceli nositi uro z verizico in okrasne
prstane... (Makarovi¢ 188, 36-37).

Ribniski krodnjarji so vnaSali spremembe
predvsem v gospodarstvu, tako npr. za
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ucinkovitejse obdelovanje njiv. To je veljalo
se zlasti za krosnjarje, ki so delovali na
obmocju danasnje Avsirije. Navedem naj
izjavi, ki se nanasata na uvajanje novosti v
domace okolje ribniskih krosnjarjev pred 2.
svetovno vojno: “Okopalnik je bil. Se pred
vojsko. Se so se smejali (vaséani, op. avt.),
ker je ata nas kupil okopalnik. So se mu
smejali. ‘Kako bo to...?" Za krompir, ne, Pol
s0 ga imeli pa vsi... So pa v Avstriji videli. Je
bilo pa vse napredno. Ali pa okna.”™

“Oc¢e je dal pa narediti taka trodelna okna.
‘Ha, taka velika okna...!"” So hodili polej
noter gledat (vascani, op. avt.), kako zgleda
ven cez taka velika okna.™

Ob vrnitvi so domac¢im vedno prinesli
kaksno darilo, otrokom vecinoma oblacilo,
npr. jopico ali pokrivalo, Zenam in materam
pa rute, po ustnih virih za ¢as med
svelovnima vojnama tudi kavo, sladkor in
riz. Po navajanju Antona Lesarja sodimo,
da so vsaj v drugi polovici 19. stoletja
taksnemu darilu rekli “hlebec”. (Lesar
1864, 17)* Poleg daril, kulturnih dobrin,
idej in podobnega so se vracali z denarjem,
ki so ga v ve¢ji meri trosili v domacem
okolju in zato posledicno pomenili korist
zanj. Dohodek od krosnjarstva je
pripomogel k lepemu in urgjenemu videzu
naselij s hisami, ki so bile po nekaterih virih
iz druge polovice 19. stoletja ze tedaj v
veliki meri zidane. Anton Lesar je v delu, ki
je izslo leta 1864, zapisal: “Ozir selis¢ je
sploh pomniti, da ima malo krajev lepSe in
vece vasi. Mislim, da preve¢ ne recem, ako
pravim, da je dobre dve tretjini hi$ zidanih.”
(Lesar 1964, 6) In na drugem mestu: Reci
moram, da imate z malo izjemami lepe,
prostorne, primerne, vecidel zidane, v lepe
verste postavljene hise. V tem obziru imate
malo sebi enacih krajev na Kranjskem, Se
manyj tacih, ki bi vas prekosili.” (Lesar 1964,
16)

Tudi informatorji so poudarili, da je tuje
okolje vplivalo na krosnjarje in ti potem na
svoje domace okolje. “Ta ribniska dolina je
bila zmeraj nekako, da so ljudje sli ven. Ker
¢e bi bili mi tukaj, brez teh dohodkov - ko
smo hodili po svetu... Tukaj je bila revscina.
Kaj je bilo? Gor, tukaj, ko so v Avstrijo
hodili pred vojsko, tam se je tudi marsikaj...
Bi rekel, kakor je bil moj oca, pa ti la stari,
oni so marsikaj videli gor, kaksno Zivljenje
je, razumes? So tudi znali polej doma
svetovat, kaj se da. Tukaj v zapecku da bom
sedel, ne bom prav nic vedel, kaj se dogaja
kje. Tako je. Ce gres po svetu, se malo
razgledas. Pa vidi§ vse sorte, dobre stvari in
slabe.”*

Pri vplivih krodnjarjev, ki so delovali v
Avstriji, na svoje domace okolje moramo
nenazadnje omeniti nemske besede, ki so
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jih uporabljali tudi po vrnitvi domov in so
postale del vsakodnevnega besednjaka.
Tako so npr. v vasi Jurjevica pri Ribnici v
¢asu med svetovnima vojnama uporabljali
veliko vec izposojenk 1z nemskega jezika kot
v krajih, iz katerih krosnjarji niso v taksni
meri odhajali na nemska govorna obmocja.
Ce bi sledili teoriji sociologa Williama
Fieldinga Ogburna, bi krosSnjarje po
nekaterih znacilnostih lahko uvrstili med
predstavnike “spreminjajoce se druzbe™, ki
v nasprotju s “staticno druzbo"” isce
napredek in poizkusa nove stvari, ne
verjame preve¢ v usodo in neizogibnost, v
njej prevladujeta optimizem in
pragmatizem, velik vpliv v njej pa si pogosto
pridobijo mladi. Vendar je raziskava za cas
med svetovnima vojnama pokazala, da so
vsaj tisti krosnjarji, ki so se po koncani
sezoni redno vracali domov, kljub
dolgotrajnejsi odsotnosti iz druZinske in
vaske skupnosti tudi v tujem okolju
izpolnjevali dolznosti, ki jim jih je nalagala
vera. Po Ogburnu je to znacilnost staticne
druzbe, medtem ko v spreminjajoci se
“tradicionalna vera najde bolj sovrazno
okolje”."

Za stevilne avtorje, ki so obravnavali
vprasanje kocevskih  krosnjarjev, je
znacilno, da so bili do njihovega
kroSnjarjenja zadrzani. Navajali so ga kot
vzrok za propadanje kmetij, za odtujevanje
druzini in veri, za gizdavost. Do
krosnjarstva na ribniSkem obmocju so bili
avtorji vsaj v 20. stoletju bolj strpni in manj
kriticni. Vecina jih je obravnavala z
naklonjenostjo; predstavljali so jih kot
veseljake in prebrisance. Domnevamo
lahko, da so si ve¢jo naklonjenost pridobili
zato, ker niso le npr. prekupcevali s
kupljenim blagom, temve¢ so prodajali
izdelke, narejene doma. poleg tega pa so
lesene izdelke tudi popravljali in izdelovali
in so torej zdruZevali vlogo potujocega
prodajalca in obrtnika. ki so ga ljudje
potrebovali.

Raziskava Dolenjski krosnjarji na Dunaju,
katere del izsledkov prinasa ta prispevek, je
pokazala velike razlike med krosnjarjenjem
na Dunaju in krosnjarjenjem v okolici, zato
lahko upraviceno pricakujemo, da bi se
podobno pokazalo tudi pri primerjalnih
raziskavah  krosnmjarjenja  na  drugih
obmogjih, tako npr. na preostalih obmogjih
danasnje Avstrije, v Nemciji, Italiji, na
Hrvaskem in v Srbiji, na Madzarskem in v
Romuniji ter nenazadnje v slovenskem
prostoru. Proucevanje ribniskegd
kros§njarstva na nekaterih od nastetih
obmocij, kjer je dejavnost Se navzoca, bo
moralo upostevati tudi sodobni vidik, ko se
oblika krosnjarjenja sicer spreminja.
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prodajanja s kroSnjo ni veé¢, Stevilo in
raznolikost izdelkov se povecujeta, medtem
ko so nekateri izdelki izginili ipd., vendar pa
s tem pojav dobiva le druge znacilnosti.
Nikakor ne zamira, ampak e vedno ohranja
sledi nekdanjega nacina kroSnjarjenja.
Dejavnost je v delno spremenjeni obliki,
veckrat tudi pod drugimi nazivi, prezivela in
ostala do konca 20. stoletja. Tematika
ribniskega krodnjarstva zlasti v obdobju po
2. svetovni vojni $e ¢aka na raziskavo. Tudi
raziskave tujih kro$njarjev na Slovenskem in
odnos domacinov do njih bi olajsale
razumevanje problematike krosnjarjev na
slovenskem etniénem ozemiju in drugje,

tako tudi  problematike  ribniskih
krognjarjev.
Takine in druge tovrstne, morda

primerjalne raziskave bi prispevale k
boljfemu poznavanju enega izmed tipov
trgovanja, njegovih nosilcev in strank v
razli¢cnih obdobjih, k poznavanju Llipa
trgovanja, ki nikakor ni bilo nekaj
posebnega in obrobnega, temvec vsaj do
Casa med svetovnima vojnama, na obmocjih

zunaj vedjih naselij pa Se kasneje,
pomembna oblika prodaje oziroma
nakupovanja.
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